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Welcome to VUSD! 
● Karin Just, Director Education Services - 

karin.just@venturausd.org
● Tonight’s agenda: 

○ What is TK?
○ What does SOC look like for TK? 
○ What TK programs does VUSD offer? 
○ What does a TK day look like? 
○ What do you learn in TK?
○ What is the TK classroom like? 
○ How can families get involved? 
○ What does it mean to be ‘ready for TK’?
○ What can families do at home?  

Bienvenidos a VUSD! 
● Karin Just, Directora Servicios de Educación 

- karin.just@venturausd.org
● Agenda de esta noche: 

○ ¿Qué es el kínder de transición (TK)?
○ ¿Cómo es SOC en TK?
○ ¿Qué programas de TK ofrece VUSD?
○ ¿Cómo es un día típico en TK?
○ ¿Qué se aprende en TK?
○ ¿Cómo es el aula de TK?
○ ¿Cómo pueden participar las familias?
○ ¿Qué significa estar listo para TK?
○ ¿Qué pueden hacer las familias en 

casa?
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What is TK? 

¿Qué es TK?



What is TK? 

● Transitional Kindergarten or 
“TK” is a free, 
pre-Kindergarten program 
where children learn together 
through play and develop 
their social skills. All children 
who are four years old by 
September 1st are eligible for 
TK the year before 
Kindergarten. TK is free of 
charge as part of California’s 
public school trajectory. 

¿Qué es TK?

● El Kindergarten de Transición (TK, 
por sus siglas en inglés) es un 
programa gratuito previo al kínder 
donde los niños aprenden juntos a 
través del juego y desarrollan sus 
habilidades sociales. Todos los niños 
que cumplan cuatro años antes del 1 
de septiembre pueden participar en 
TK el año anterior a su ingreso al 
kínder. TK es gratuito como parte del 
sistema educativo público de 
California.



What is SOC for TK? 

¿Cómo es SOC en TK?



What is SOC like for TK? 
● How do you apply? Follow SOC procedures 

as explained in presentation - help is 
available tonight in the library; application is 
online on district website

● What if you don’t get in? - Your boundary 
school is waiting for you! You can also 
consider an Intradistrict Transfer when the 
dates open. If you don’t get in, your SOC 
choice will be waitlisted and you will be 
called if a spot opens. 

● Will there be a spot for everyone who wants 
one? Yes - but it may not be at your chosen 
site. 

● What if I get in and I don’t want to stay? This 
year’s SOC runs TK-5, but if you’d like to 
register elsewhere no problem, you can 
return to your boundary school. (Pierpont 
note) or participate in SOC the next year. 

¿Cómo es SOC para TK?

¿Cómo se solicita la admisión? Siga los procedimientos del Programa 
de SOC explicados en la presentación. Habrá ayuda disponible esta 
noche. La solicitud está en línea en el sitio web del distrito.

¿Qué pasa si no es admitido? ¡Su escuela de zona lo está esperando! 
También puede considerar un traslado dentro del distrito cuando se 
abran las fechas. Si no es admitido, su elección del SOC quedará en 
lista de espera y se le llamará si se libera un lugar.

¿Habrá un lugar para todos los que lo deseen? Sí, pero puede que no 
sea en la escuela que eligió.

¿Qué pasa si soy admitido y no quiero quedarme? SOC en TK de este 
año abarca desde preescolar hasta quinto grado, pero si desea 
inscribirse en otro lugar, no hay problema, puede regresar a su 
escuela de zona o participar en SOC en el año venidero. (Nota de 
Pierpont).



What TK programs does 
VUSD offer ? 

¿Qué programas de 
TK ofrece VUSD?



Which programs do we have? Where? - 16 schools 
¿Qué programas tenemos? ¿Dónde? - 16 escuelas

No TK at 
Pierpont due 

to space



What are the choices? How do we 
decide? Talk with the principal!  

● Leader in Me, AVID, Lesson One…
● Varied Art programs
● Focus on Science, Global 

Citizenship, Arts…and more
● Dual Language - Spanish TK-12
● Small or Larger School
● TK-5 or TK-8

¿Qué son las opciones y cómo se 
elige? Hable con el director o 
directora.

● Líder en mí, AVID, Lección Uno…
● Diversos programas artísticos
● Enfoque en la ciencia, ciudadanía 

global, artes…y más 
● Programas de doble inmersión: 

español de TK a 12
● Escuela pequeña o más grande
● Preescolar a 5.º o a 8.º



What does a day in TK look like ? 

¿Cómo es un día en TK?



How does the TK day work? 
● We do not offer busing in TK
● Schedule: 

○ CDE requires a certain 
number of instructional 
minutes:
■ Variations, AM/PM

○ “Banking Days”
● Day care options vary by site 

- free, subsidized and private
● Two meals free to all 

students every day

¿Cómo funciona el día de TK?
● No ofrecemos transporte escolar en 

el nivel de TK
● Horario:

○ El CDE exige un número 
determinado de minutos lectivos:

○ Variaciones, Mañana/Tarde
○ Días de acumulación de horas

● Las opciones de guardería varían 
según el centro: gratuita, 
subvencionada y privada

● Dos comidas gratuitas diarias para 
todos los alumnos



What do you learn in TK? 

¿Qué se aprende en TK?



What do you learn in TK? CA Preschool/ 
Transitional Kindergarten Learning Foundations 
(PTKLF), which outline key knowledge and skills 
that children ages 3-5 ½ should develop in 
high-quality early education programs. They are 
play-based and aligned with the California 
Common Core Standards.
Key components include: 

● Approaches to learning (motivation, engagement)
● Social Emotional Development
● Language: Listening, Speaking, Reading, Writing
● Mathematics
● Science
● Physical Development
● Health
● History/Social Science
● Visual and Performing Arts

CA PTKLF At-a-Glance - Resources (CA Dept of Education)

¿Qué se aprende en TK? Los Fundamentos del 
Aprendizaje Preescolar/Kínder de Transición de 
California (PTKLF, por sus siglas en inglés) 
describen los conocimientos y habilidades clave que 
los niños de 3 a 5 años y medio deben desarrollar 
en programas de educación infantil de alta calidad. 
Se basan en el juego y están alineados con los 
Estándares Estatales Comunes de California.
Los componentes clave incluyen: 

● Enfoques de aprendizaje (motivación, participación)
● Desarrollo socioemocional
● Lenguaje: escuchar, hablar, leer, escribir
● Matemáticas
● Ciencias
● Desarrollo físico
● Salud
● Historia/Ciencias sociales
● Artes visuales y escénicas

PTKLF de California: Resumen - Recursos (Departamento 
de Educación de California)

https://www.cde.ca.gov/sp/cd/re/documents/ptklfataglance.pdf


Play-based is not a rejection 
of academics - it’s the 
research driven, 
developmentally appropriate 
pathway academic success.

Play-based 
focuses on 
exploration, 
creativity and 
social interaction

Structured Literacy 
focuses on direct 
teaching of reading 
and writing skills

Are they ‘just’ playing though? 
Play-based vs. Structured Literacy in TK

¿Pero «solo» están jugando?
Aprendizaje basado en el juego frente al 
aprendizaje estructurado en la educación infantil.

La alfabetización 
estructurada se centra 
en la enseñanza 
directa de las 
habilidades de lectura 
y escritura.

El juego se centra en la 
exploración, la 
creatividad y la 
interacción social.

El aprendizaje basado en el 
juego no supone un rechazo a lo 
académico; es la vía para el 
éxito académico basada en la 
investigación y adecuada al 
desarrollo.



Play-based results in better and 
longer skill retention (especially in 
phonemic awareness, vocabulary, 
comprehension and early 
mathematical thinking); higher 
cognitive development/abstract 
thinking; enhanced problem solving 
abilities; greater development of 
social skills, emotional regulation and 
resiliency. 

● National Association for the Education of Young Children (NAEYC) - The Power of Playful 
Learning in the Early Childhood Setting | NAEYC

● Harvard - Embracing Learning Through Play | Harvard Graduate School of Education

● Stanford - Director’s Column: Play-Based Learning Leads to School Readiness | Bing Nursery School

El aprendizaje basado en el juego da 
como resultado una mejor y más 
prolongada retención de habilidades 
(especialmente en conciencia fonémica, 
vocabulario, comprensión y pensamiento 
matemático temprano); mayor desarrollo 
cognitivo/pensamiento abstracto; mejores 
habilidades para la resolución de 
problemas; mayor desarrollo de 
habilidades sociales, regulación 
emocional y resiliencia.

https://www.naeyc.org/resources/pubs/yc/summer2022/power-playful-learning
https://www.naeyc.org/resources/pubs/yc/summer2022/power-playful-learning
https://www.gse.harvard.edu/ideas/usable-knowledge/23/05/embracing-learning-through-play
https://bingschool.stanford.edu/news/directors-column-play-based-learning-leads-school-readiness


What if I think my child is too 
advanced for TK? Or not ready? 

In TK there will be students who have never 
been in school before alongside students who 
are already reading and/or demonstrating 
advanced math skills. Our teachers are used 
to this wide array of skills and are adept at 
differentiating experiences to both support 
and challenge all our students. Per CA 
Educational Code and Ventura Unified Board 
Policy we enroll students in their age specific 
grades. There are policies in place to both 
retain and accelerate students if warranted 
but they all begin with the student enrolling 
and engaging in their age-specific grade. 

¿Qué pasa si creo que mi hijo/a está demasiado 
avanzado/a? ¿O que aún no está preparado/a?

En el programa de transición a kínder (TK), habrá 
estudiantes que nunca han asistido a la escuela junto 
con estudiantes que ya leen y/o están demostrando 
destrezas avanzadas en la matemática. Nuestros 
maestros están acostumbrados a esta diversidad de 
habilidades y son expertos en adaptar las experiencias 
para apoyar y motivar a todos nuestros estudiantes. De 
acuerdo con el Código Educativo de California y la 
política del Consejo Escolar Unificado de Ventura, 
matriculamos a los estudiantes en el grado que les 
corresponde por edad. Existen políticas para retener y 
acelerar el aprendizaje de los estudiantes si es 
necesario, pero todas comienzan con la matrícula y la 
participación del estudiante en el grado que le 
corresponde por edad.



Possible schedule: 
8-8:30: Morning Meeting
8:30-9:00: Centers: phonemic awareness, 
letters/sounds, numbers, names
9:00-9:30: bathroom, snack, recess
9:30-10:30: Centers: handwriting without tears, 
math concepts, art, varied opportunities
10:30-10:40 Clean Up
10:40-11:10 SPARK PE games
11:10-11:30 story time
11:30-12:00 lunch and recess
12:00 Dismissal

Posible horario: 
8:00-8:30: Reunión matutina
8:30-9:00: Actividades en los centros: 
conciencia fonémica, letras y sonidos, 
números, nombres
9:00-9:30: baño/snack/merienda, recreo
9:30-10:30: Actividades en los centros: 
escritura a mano, conceptos matemáticos, 
arte, diversas actividades
10:30-10:40: Limpieza
10:40-11:10: Juegos de educación física 
SPARK
11:10-11:30: Cuento
11:30-12:00: Almuerzo y recreo
12:00: Salida



Curricula/ Programas de estudio



Rich and intentional environments/ Entornos ricos e intencionales



How can families get 
involved? 

¿Cómo pueden participar 
las familias?



Family Engagement 
Family engagement contributes to:
● Increased student achievement
● Higher graduation rate, reduced 

absenteeism, and drop-out rates
● Better student attitudes toward learning
● Better social skills and fewer conduct 

problems
● Better student-teacher relationships
● Improved cultural competence and trust 

in schools

La participación familiar contribuye a:
● Mayor rendimiento estudiantil 
● Mayor tasa de graduación, reducción 

del ausentismo y de la deserción 
escolar 

● Mejores actitudes de los estudiantes 
hacia el aprendizaje

● Mejores habilidades sociales y 
menos problemas de conducta

● Mejores relaciones entre el alumno y 
profesor

● Mejora de la competencia cultural y 
la confianza en las escuelas 

Compromiso familiar



Research consistently shows that 
strong family-school connections 
are among the most powerful 
predictors of a child's academic 
and emotional success.

● Read to your child - every day
● Prioritize attendance and 

punctuality - it matters! 
● Become involved!

○ conferences - twice a year
○ field trips, parties
○ volunteer in classroom
○ organizations - PTA, ELAC
○ communicate with teacher

Las investigaciones demuestran 
sistemáticamente que los fuertes vínculos 
entre la familia y la escuela se encuentran 
entre los predictores más poderosos del éxito 
académico y emocional de un niño.

● Lea a su hijo todos los días
● Priorice la asistencia y la puntualidad: 

¡son importantes!
● ¡Participe!

○ conferencias - 2 veces al año
○ excursiones, fiestas
○ voluntariado en el aula
○ organizaciones: PTA, ELAC
○ comuníquese con la maestra



What do TK students need for 
Kindergarten success and beyond? 

¿Qué necesitan los alumnos de transición a 
kínder para tener éxito en kínder y más allá? 



What do TK students 
need for Kindergarten 
success and beyond? 
Social Emotional skills! 

¿Qué necesitan los 
alumnos de transición a 
kínder para tener éxito 
en kínder y más allá? 
¡Habilidades 
socioemocionales!



What can families do at home to 
ensure their child is ready and 
successful in their first school years? 

¿Qué pueden hacer las familias 
en casa para asegurar que su hijo 
esté preparado y tenga éxito en 
sus primeros años escolares?



How can you help 
ensure your child is 
ready and succeeds 

at school? 

¿Cómo puede 
ayudar a asegurar 

que su hijo esté 
preparado y tenga 

éxito en la escuela?

Look up/Busque: 
“First 5 Ready 

for School”



Social-Emotional/Behavior:

● Let your child play - imaginary and 
make-believe, board games, and 
“cooperative” games (like soccer) are 
great examples.

● Read books! Including books about 
going to school and talk about them 
together.

● Encourage independence: learning to 
get dressed on his/her own (or with 
minimal help), helping to make a bed, 
filling a water bottle, using the bathroom 
independently and/or cleaning up toys 
are just some examples

● Encourage consistent hygiene skills like 
washing hands before and after meals.

Desarrollo socioemocional y conductual: 
● Deje que tu hijo juegue: los juegos de imaginación, los 

juegos de mesa y los juegos cooperativos (como el 
fútbol) son excelentes opciones.

● ¡Lean libros! Incluyan libros sobre ir a la escuela y 
comenten sobre ellos juntos.

● Fomente su independencia: aprender a vestirse solo (o 
con poca ayuda), ayudar a hacer la cama, llenar su 
botella de agua, usar el baño de forma independiente 
y/o recoger sus juguetes son solo algunos ejemplos.

● Fomente hábitos de higiene constantes, cómo lavarse 
las manos antes y después de las comidas.



Language:
● Read with your child: point out 

letters, numbers, and shapes
● Sing with your child: rhyming songs 

and songs with repeated rhythm 
patterns are fun and develop 
literacy skills 

● Talk with your child: tell him/her 
about your day and what you’re 
doing, and ask questions about 
his/her day.

● Give your child simple, step-by-step 
directions to follow. For example, 
when cooking together, explain 
what you’re doing and how your 
child can help.

Lenguaje: 
● Lea con su hijo y señale las letras, 

los números y las formas.
● Cante con su hijo. Las canciones 

con rimas y ritmos repetidos son 
divertidas y desarrollan la 
lectoescritura

● Hable con su hijo, cuéntele sobre 
su día y lo que está haciendo, y 
pregúntele sobre el suyo.

● Dele a su hijo instrucciones 
sencillas, paso a paso. Por 
ejemplo, cuando cocinen juntos, 
explíquele lo que está haciendo y 
cómo puede ayudarle.



  

Motor Skills:
● Run, climb, jump, crawl, balance… 

have fun!
● String beads, build with blocks, 

create with playdough
● Write using all types of materials, 

including crayons, chalk, and paint 
brushes (with water!)

● Help your child learn how to use 
blunt-tipped safety scissors safely

● Draw and color - talk about your 
child’s artwork together

● Work with your child to learn to 
write his/her name

Habilidades motoras:
● Correr, trepar, saltar, gatear, mantener el 

equilibrio… ¡y divertirse!
● Ensartar cuentas, construir con bloques, 

crear con plastilina
● Escribir usando todo tipo de materiales, 

incluyendo crayones, tizas y pinceles 
(¡con agua!)

● Ayudar a su hijo/a a aprender a usar 
tijeras de punta roma de forma segura.

● Dibujar y colorear; conversen sobre los 
dibujos de su hijo/a

● Ayudar a su hijo/a a aprender a escribir su 
nombre



  

Academics:
● Sing, read, and talk about the 

alphabet.
● Read stories and have your 

child help you turn the pages.
● Talk about colors and shapes.
● Count numbers up to 30, and 

even sing about them.
● Teach your child his/her full 

name, parents’ names, and 
phone number.

Actividades académicas:
● Cantar, leer y hablar sobre el 

abecedario.
● Leer cuentos y pedirle a su hijo que le 

ayude a pasar las páginas.
● Hablar sobre los colores y las formas.
● Contar hasta el 30 e incluso cantar 

sobre los números.
● Enseñarle a su hijo su nombre 

completo, los nombres de sus padres y 
su número de teléfono.



Thank you for coming - 
see you at school! 

Gracias por venir - nos 
veremos en la escuela.




